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Abstract 

Due to the connection that Hafez's poetry has established with the minds and languages of Persian 

speakers since the eighth century, some of the historical constructions of his poetic language have 

been adapted to the common Persian language today and have been justified and interpreted. The 

rhr as  ‘hi h kar  nist’ that Hafiz has alll i   in on  of h1s vrr ses has rr eoccppidd th  min s of the 
commentators of his poetry. Whilst they endeavored to solve the seemingly-embedded 

contradiction in the meaning of this phrase, regrettably, the commentators have not mentioned 

verifications derived from the texts of ancient poetry and prose; rather, they have conversely tried 

to adapt it to some specimens from modern Persian. Thus, the present study attempts to 

rr oll mmatiz  th  ii ffiuulty of this phras   th  fcnction of ‘nothingness’ in th  history of rrr sian 
language in the axis of connotation, and its different grammatical functions; an issue most 

grammarians an  leii cograehers hav  not eealt with thorogghly  mmom this vantag   Hafzz’s 
linguistic construction can be justified and explained in light of its application in verse and prose 

texts. 
 

Introduction 

The marvelous influence along with the narration of Hafzz’s eoetry in th  minds and langgag  of 
the Persians have caused some of his distinctive linguistic constructions and interpretations to be 

adapted and construed with the common language today. One of such cases in point is the 

construction of the phrase Hitch Kare Nist (not a good-for-naught) in the following verse: 

Do not scar   s of eeing serv   yy win  from wismom’s forii ddanc  / sinee that sheriff is not 
no-account in our province. 

The present study explores the two diametrically-oppose  meanings of th  rhr as  ‘not a good-

for-nagght’  ea h of which is fonf irm   via an analogo s from Hafzz’s momm  That is  the 
mommentators’ justifications on Hafzz’s vrr se fall into two catggories: first  ‘it is Jakk of all trades 
(omnipotent)’  an  se,on,, , ‘it is mastrr  of non  (not omnipotent)’ which acror ii ng to th  broad 
meaning of the verse, only one form is acceptable. 

Rvvigggnggth  relat   litrratrr   rvveals that most mommentators on Hafzz’s poetry hav  found 
some justifications for this phrase and over time it has become one of the controversial verses of 

Hafzz’s ii van (Qaisari  . ))))   A nmmrrr  of th  mommentators’ vi  s coneerning ii ffrrent 
connotations of this vrr s  wrr   3 ention   rhronologically  ‘Bring win  that in orr  rr ovinee there 

is a mommon sense that does not hav  th  mrr it an  mrr it of work  that is  it is nothing ...’ (doodi, 
1983). 

Among sevrral cases of th  ese of ‘nothing’ in eersian eoetry an  pros  txxts  th  phrase ‘is 
nothing’ was not seen in any txxt fff ore Hafzz and that is why commentators have not quoted any 

vviccnc  from ancient texts  ‘Nothing’ means on  who is useless  uut this meaning is contrary to 
the general meaning of the verse. Inevitably, nothing and the verse should be read separately and 

the verse should be interpreted as follows: Do not fear us of the sin of forbidding wine by reason; 

because in our opinion, the reason is absolutely useless. The rule of the sheriff is not enforceable in 

the realm of love, and in fact, that sheriff is nothing in our province because that ruler in our 

rr ovinee is ‘absolutely usll ess’ (Heravi  8888)  ‘Do not intimidate yy means of the story  that 
reason is an obstacle and opposition to love and brings it short since in our province, which is the 

province of love, the sha o  o  reason has no vrr lal  influcnce’ (Khorramshahi  3333). 
Khorramshahi in the book Ambiguities of Mind and Language, to express the ambiguity of this 

vrr se of Hafzz has giv n xxamll es of toyay’s rrr sian sentenees and aeee::  eerhaps this ty   of 
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negation into negation was used for indicating emphasis. Khorramshahi (2014)  then refers to 

Hrravi’s eesrr iption. 
The opinions of the most important commentators of Hafez quoted till now encompass two 

salient domains: 

A)‘‘Ther  is nothing’;vviziiitmmeans‘‘it’s nothing.’ 
B) ‘Hitch’ that. imll ies ‘Noth�ng’ is an avvrr    an  being not a good-for-naught does mean 

‘absolutll yiinmomeetent’. 
 

Materials and Methods 

Methodologically, by employing a descriptive procedure, this study first puts some apprehension in 

the foreground via contextualizing the elaborations of the phrase. What the commentators have 

neglected to justify this phrase,  apparently due to not finding any other evidence in Persian, is its 

grammatical justification. If, according to them, it should be replaeed yy ‘absolutely’ instea  of 
‘nothing’  thus  whrr   eoes ‘y’  n  in ‘nothing’ or ‘work’ an  in what ll aee sholl   it    aeeed? 
According to his interrr etation, it is ror rcct an  accurat  to say: ‘absol�tely not eeneficial’ wh ch 
has not been used in eloquent Persian language, in the old and new times. 

momffof th  s yntacti  fcnctions o ‘‘Hitch’ canbbcccatggorizbbbbll ow: 
1) Nothing + noun + y (negativity / unity) + negative verb 

2) Nothing + noun + negative verb 

3) Nothing + noun + positive verb 

4) Nothing as an indicator of definiteness 

 

Discussion of Results and Conclusions 

In sum  to llll ain th  s ynta  of th  rhr as‘‘‘not a good-for-nagght’ mmll oy   in Hafzz’s poetry and 
to considrr iit as the uuuivalent of omnipotentiin today’s langgag   itiis nccessary to yay attention to 

th  grammatical constrcction and function of ‘nothing’ in th  s yntacti  axis of the txxts of th  prose 
and the proses of the 8

th eentrr y an  bffor   mometimes if ‘none’ is use  eefor  a no n   y’ can ee 
aeee   instea   This sbbstitution2sho s that ‘nothing’ has th  meaning of ‘y’ cccppt its constrained 
meaning. For the first time among the grammarian,  Najm al-Ghani Khan Rampuri, the author of 

Nahj al-Adab, and then Abdul Rahim Homayoun Farrokh have paid much attention to this point. 

But the commentators of Hafzz’s eoetry  without yaying     attention to th  syntacti  construction 
of ‘not a good-for-nagght’  hav  adapt   it to th  meaning of Hafzz's vrr se without any syntactic 
justification or accurate evidence. 
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 نيست كاره هيچ
 

 �اكرم هراتيان

 **اكبر احمدی دارانی علی

 

 چكيده

از  برخی ه؛ به همین سبب،کرد برقرارارتباط  زبانان فارسی زبان و ذهن با سو این به هشتم قرن از حافظ شعر

 عبارت .است شده تفسیر و توجیه و یافته انطباق امروز رایج فارسی زبان با او شعري زبان تاریخی هاي ساخت

 ما ولایت در شحنه کان/ بیار می و مترسان لعق منع ز را ما) برده کار به بیتی در را آن حافظ که «نیست کاره هیچ»

ذهن شارحان شعر او را به خود مشغول کرده و آنان براي حل  تناقضی که در معناي این بیت به  ،(نیست کاره هیچ

 امروز فارسی از ها مثال برخی با را آن اند کوشیده قدیم، ثرن و نظم متون از شاهدي ذکر بدون آمده است، نظر می

 یا «است کاره همه» :اند کرده توجیه صورت دو به را حافظ بیت این در «نیست کاره هیچ» شارحان .دهند تطبیق

 گشودن براي مقاله این در. است پذیرفتنی آن صورت یك تنها ،بیت کلی معناي به توجه با که «نیست اي کاره»

 متفاوت دستوري کارکردهاي و همنشینی محور در فارسی زبان خیتار در «هیچ» کارکرد به ،عبارت این واريدش

 برخی ذکر با ،شارحان نظر برخلاف .اند نپرداخته آن به نویسان فرهنگ و دستوریان بیشتر که است شده توجه آن

 این توان می دستوري اي نكته از آگاهی با که است شده داده نشان نثر، و نظم متون در «هیچ» کاربرد از شواهد

 .کرد تبیین و توجیه را حافظ زبانی ساخت
 

 كليدی های واژه

 نیست کاره هیچ ؛هشتم قرن ؛فارسی شعر ؛حافظ
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 مقدمهـ 1

 زبانی  خاص تعبیرهاي و ها ساخت از برخی تا است شده سبب ایرانیان زبان و ذهن در حافظ شعر ر وایی و نفوذ

 در «نیست کاره هیچ» عبارت ساخت یكی از این موارد، . شود تفسیر و تأویل و یابد انطباق امروز ایجر انزب با ،او

 :است زیر بیت 

ـــارعقــل مترســان و مــی  منــــع ز  را مــا  بی

 

 1 نیسـت  کـاره  هـیچ شحنه در ولایت ما  کان 

 شعر از اي قرینه با اول نگاه در آنها از کدامهر که کند می متبادر ذهن هب را معنا دو «نیست کاره هیچ» عبارت 

 :شود می تأیید حافظ

 تضاد که نیست اي کاره ما ولایت در که است اي شحنه عقل زیرا بیاور؛ می و مترسان عقل منع  از را ما (الف

 2 :دارد هایی نمونهدر شعر او  مضمون این .دهد می نشان ظحاف شعر در را «می» و «عقل»

 راو ت که بس نه این نیست اگر هیچت باده ز

 

 دارد خبــر  بــی  عقــل ــةوســوس ز دمــی 

 

 دارد

 

 (154: 1377 )حافظ،  

 عقـل  جوهــر  چیست لعل چون بــادة بهاي

 

 کـرد  تجـارت  کین برد کسی ســود که بیــا 

 (163: )همان   

 تـا   طــارم  خـــراب  قیــامــت به تا مبـاد  عقـل ره  زنـد مــی طـرفــه ر ز دختر  فریب

 (254: )همان   

 رابطة. است کاره همه ما ولایت در که است اي شحنه عقل زیرا بیاور؛ می و مترسان عقل منع از را ما( ب

 :دارد نمود حافظ شعر در نیز نوشی «می» و «عقل»

 افتـد  چنگ به گــرت حریفـی و يا صراحی

 

 اسـت  انگیز فتـنه ای ـــام که نــوش عقــله ب 

 (116 :)همان   

 باشـد  حكایـت  چـه  ایـن  شراب انكار و من

 

 باشـد  کفایـت  و عقــل  قـــدرم ایـن غالبــا 

 (180: )همان   

 کنــم  مــی تر  گل موسم به من که حاشـا

 

 کـنم  کــی  کــار این زنم می عقــل لاف من 

 (284 :)همان   

 ؤتمنم ـ مستشــار  قــــول به ده مــی ساقیا  بنوش می حافظ گفت کردم عقل با مشورت

 (307 :)همان   

 چگونه «نیست اي کاره» به ،«نیست کاره هیچ» عبارت اما رسد؛ می نظر به روشن بیت معناي ،اول صورت در

 اي شحنه عقل اگر که آورد می پدید بیت معناي در را تناقضی نیز (ب) دوم صورت پذیرفتن شود؟ توجیه باید

 دارد؟ وجهی چه است، تضاد در «عقل» با که «می» درخواست پس ،«کاره همه» است،

 پژوهش پيشينة 1ـ1

 ابیات از بیت این زمان مرور هب و اند یافته توجیهی «نیست کاره هیچ» عبارت براي حافظ شعر شارحان بیشتر

 ترتیب به بیت این دربارة را شارحان نظر ،دامها در .(686: 1380 قیصري، .ر ) است شده حافظ دیوان انگیز بحث



 21/  *اکبر احمدي دارانی علی  -اکرم هراتیان  / نیست کاره هیچ

 

 
 

 :کنیم یم نقل تاریخی

 ...«است کاره هیچ یعنی ندارد، را کار شایستگی و لیاقت که ستا اي شحنه عقل ما ولایت در که بیاور می» ـ
 (.459 :1 ج ،1362 سودي،)

ماست،  یت]کذا[ که در ولا يا ش حنهکه  یراز ؛تو مانع خواهد گشت م ترسان که عقل  ینمنكر! ما را از ا اي» ـ

بلكه تابع من است. و با آنكه عقل معاش ندارم  ؛یست: سرکش ني. ا یستن یچكارهه که در بدن ماست، ی: عقليا 

 (.285: 1397 ي،)اکبرآباد «است، بلكه عقل معاد دارم که م مد  عشق است اي یچكارههکه 

 صفت یك ،شده نوشته مرکب صورت به که اینگونه هیچكاره ...اند آورده مضاعف نفی ذیل را بیت این» ـ

 هذا علی و اثرنبودن بی ،بودن اي کاره یعنی ؛دارد مثبت نتیجة منطقی قاعدة به و نفی در  نفی نبودن رههیچكا و است

 معنی روال که ورتیص در ؛است ريؤث م عضو ؛هست اي کاره ما ولایت در عقل حنةش که شود می این بیت معنی

 اصطلاح به. ندارد سمتی ،تاس عشق قلمرو که ما ولایت در ولی ؛است بدن شحنة عقل گرچه که است این

 دلیل ئةارا به حاجت و است منطبق معنی همین با نیز حافظ فكري فرهنگ. است هیچكاره یا نیست اي کاره

 بنویسیم جدا کاره از را هیچ که است این ،آورد دست به محص لی معناي بیت از توان می که صورتی تنها و نیست

 معنی تنگرفنظر در با و نیست اي کاره مطلقا  ما ولایت در عقل ةشحن: کنیم معنی چنین و "نیست کاره یچ،ه"

 زیرا ؛بیاور می و مترسان ،کند می منع عقل که این از را ما ینكها بیت معنی حاصل ،است کارآمد و رمؤث  که کاره

 ي،هرو) «نیست ريمؤث  عضو دستگاه این در و نیست روا حكمش ولی ؛دارد وجود قلیع ما وجود ملك در چهاگر

1363 :28-29). 

 هیچ دبای ناگزیر ؛است بیت کلی مفهوم مخالف  معنی این اام ؛نخورد کاري درد به که کسی یعنی هیچكاره» ـ

 زیرا ؛مترسان عقل حكم به شراب بودن حرام گناه از را ما: کرد معنی ینچن را بیت و خواند هم از جدا را کاره و

 در شحنه آن درواقع و نیست مجري عشق قلمرو در عقل داروغة حكم. نیست اي کاره مطلقا  ما نظر در عقل

 .(332 :1 ج ،1367 ،همان) «نیست اي کاره مطلقا  ما ولایت رد حاکم آن زیرا ...است هیچكاره ما ولایت

 از درستی معنی ،باشد این جز اگر که ودش خوانده "کاره هیچ،" صورت به که است شده پیشنهاد 3 مقاله در» ـ

 ظاهر آنكه با .(دهخدا نامه لغت) اند داشته اشاره نكته همین به آن از پیش هم دیگري کسان. آمد خواهدن بیرون آن

 آهنگ آن و بینیم می آن در آزاردهنده چیز یك ،نماید می منطقی است، درنفی نفی از هیزپر بر ناظر که استدلال

 همواره که آید می حادث آهنگ در شكافی و سكته کنیم، ظتلف  منفصل طور به را کاره و هیچ اگر ؛است کلام

 فارسی در تنهایی هب "کاري" معناي به "کاره" که رمندا یقین من این، از گذشته .است بوده حافظ بیزاري مورد

 آن براي توانم می که وجهی هست؟ شعر براي معنایی آیا متصل صورت به اما باشد؛ شده استعمال قدیم دوران

 به ،باشد "کمترین" یا "اند " که دیگرش معنی به بلكه ناموجود، معنی به نه اینجا رد "هیچ" که است آن ،بیابم

 «"نیست اي کاره کمترین ما ولایت در شحنه این": که شود می آن بیت مفهوم گاه آن و است رفته کار
 (.80-79: 1364 ندوشن، اسلامی)

 زیبایی،) «باشد کرده عقل نفی یتکل  به تا هکرد همراه آن با نفی فعل و است نفی قید خود  هیچ: نیست هیچ» ـ

1367 :439.) 

 کاره هیچ، ما ولایت در شحنه کان[ :ب] (مضاعف نفی با) نیست هیچكاره ،ام ولایت در شحنه کان» [:الف] ـ
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 (.55: 1370 راستگو، .ر ) «نیست

 (.167 :1 ج ،1372 ور،ذوالن ) «است قید اینجا در هیچ. نیست اي کاره بالكل : نیست کاره هیچ،» ـ

 هم هیچ از یعنی ؛یستن هم هیچكاره ما دل کشور در خرد نگاهبان که بده باده و مده بیم خرد نهی از را ما» ـ

 (.102: 1373 ،رهبر خطیب) «ستا کمتر

 که ما ولایت در چراکه بیار می و کن کوتاه قصه و مترسان ،است عشق مخالف و مانع عقل اینكه از را ما» ـ

 و ذهن هاي کژتابی کتاب در مشاهیخر . (378: 1372 مشاهی،خر ) «ندارد کلامی نفوذ ،عقل شحنة ست،ا عشق ولایت
 :است افزوده ادامه در و آورده وزامر فارسی هاي جمله از هایی نمونه ،حافظ بیت این ژتابیک بیان براي ،زبان

 که است کرده نمی عمل یاضیر طور به و است کرده می تأکید افادة حافظ عصر در درنفی نفی این شاید»

 اینچنین بیت این دربارة را او نظر ودارد  اشاره هروي شرح به سپس ؛(52: 1393 ،همان) «مثبت ،بشود یدرمنف منفی

 یعنی ؛نیست کاره همه یعنی ؛نیست کاره هیچ که بگویند تا نیست درمنفی منفی یا درنفی نفی اینجا در» :کند می نقد

 باب از. است( کاره هیچ) لاو نفی کنندة تقویت و دمؤی ( نیست) دوم نفی بلكه ؛هست اي کاره لااقل یا کاره همه

 از بعضی مروز،ا عرف در که بزنمـ  نیست ادبی آنكه ولوـ  را مثال این باید استعباد رفع براي و ذهن به تقریب

 دو این در که است بانشناختیز اي پدیده این. "نامحروم" ،"ممحرو" به یا "ناغافل": گویند می "غافل" به عامه

 ضعیف اینان نظر از "محروم" در حرمان و "غافل" در غفلت منفی معناي یعنی است؛ داده رخ غلط ا ظاهر ،کلمه

 کرد محاسبه وار ریاضی توان نمی که همانطور. کنند می ظاهر یا تشدید را آن نفی ادات با لذا؛ است نامحسوس یا

 یعنی نیست، غافل که کسی نییع "ناغافل" یا ؛کامیاب یعنی ،نیست محروم که کسی یعنی ؛"نامحروم" گفت و

 یعنی" ؛"نیست کاره هیچ" نگفت و پذیرفت باید نیز "نیست کاره هیچ" مورد در را مكانیسم همان ،هشیار

 .(54 :همان) «"نیست اي کاره" همان یعنی بلكه؛ هست "اي کاره

 نیست کاره هیچ مخالف مفهوم و است اثبات نفیدر نفی که درس می نظر به چنین بیت این دوم صراعم در» ـ

 فعل قید "هیچ" و کارآمد و منصب صاحب و نفوذ و مقام داراي نییع ،کاره  واژة زیرا ؛"است کاره همه" شود می

 مدح "کند نمی غلطی هیچ فلان" جملة اهرظ مثلا  ؛آن کنندة خنثی نه ،است علف نفی بر تأکیدي و است منفی

 برابر "کند نمی غلطی" پس ؛است غلط ،بكند کاري هر فلان چون که است این آن تر ریكبا مفهوم اام ؛است

 .(192-191: 1375 رکن،) «"نیست کاره" هیچ عقل شحنة اینكه خلاصه و "کند نمی کاري" با است

 شده هادهن کلام در خود خودي به تعبیر این تعل  و دهد می "است کاره هیچ" معنی "نیست ارهک  هیچ"» ـ

 قیدي نقش "نیست کاره هیچ" در و است صفت ظاهرا  ،است "کاره هیچ"در که است "هیچ" نقش آن تل ع. است

 (.806 :1 ج ،1380 ثروتیان،) «دارد عهده به را

 سرزمین نییع ،ما ولایت در عقل یعنی ،پاسبان این زیراکه ؛بیاور شراب و مترسان عقل ممانعت از را ما» ـ

 مقصودشان و آورند می منفی کلمة دو جمله یك در گاهی فارسی زبان در :نیست کاره هیچ ...ردندا قدرتی عشق

 او که است این مقصودشان و داند نمی هیچ او گویند می مثلا  و آن مثبت نه ،است جمله منفی حالت هم باز

 (.145: 1381 ت،شریع) «نیست دستش به کاري و ندارد قدرتی یعنی ؛نیست کاره هیچ پس ،داند نمی چیزي

 یاد در و دهانم آن فكر در: فطرت معز  مبرزا از مثال. فرومایه و اعتبار بی و ضعیف مردم از کنایه: هیچكاره» ـ
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 است؟ کاره چه فلانی" پرسد لیاو  عام تداول در ".نامه لغت" .نیست هیچكاره کسی روزگار به من چونـ  کمر آن

 و چشمگیر مقامی و شغل ،است هیچكاره یعنی ؛"هیچكاره" دهد جواب دومی. دارد شغلی و پیشه چه یعنی"

 ساعد و دل نه و مساعد روزگار نه که آن با" نیست اي کاره هیچ، یعنی بیت این در این بر علاوه ندارد، ذکر قابل

 (.88: 1381 حافظ،) «(7 ص اقبال، مرحوم چاپ اسفندیار ابن طبرستان تاریخ مقدمة) "بود کار هیچ

 در گویا ولی ندارد؛ اختیاري و قدرت که کسی عنیی ؛است بیمرک  کلمة کاره هیچ و است یچكارهه یعنی» ـ

 فعل با و کرده جدا کاره هیچ از را هیچ جانای در که است داشته محكمی پیوند منفی فعل با هیچ کلمة ،حافظ ذهن

 نیست اي کاره (مطلقا ) یعنی ،هیچ ما ولایت در شحنه که یمکن توجیه چنین را جمله آنكه مگر ؛است آورده نیست

 دو هر در و باشد شده حذف تنكیر حرف یعنی ؛باشد اي کاره فمخف  ،است آمده معرفه صورت به که کاره و

 (.103: 1385 ذاکري،) «است قاعده خلاف و شاذ  حافظ تعبیر ،حال

 اي کاره مطلقا  ما سرزمین در آن که مترسان عقل شحنة منع از را ما و بنوشان و بیاور شراب ساقی، اي» ـ

 (.201: 1389 خالقی، برزگر) «دهد فرانمی گوش او حرف به کسی و نیست

 (.1447: 2، ج 1392 حمیدیان،) «است هیچكاره و هیچكس نیست، کسی نیست، اي کاره = :نیست کاره هیچ» ـ

 ،بودن منزلتی و مقام و شغل صاحب بودن اي کاره(/ حالت قید) صورت  هیچ به وجه، هیچ به: هیچ» ـ

 کاره هیچ با را آن و آورد مارش به اسم جانشین صفت واحد یك کاره با را هیچ کلمة نباید اینجا در. داشتن بارياعت

 :کاره./ دارد وجه هیچ به معناي جمله در و است حالت قید هیچ اینجا در. گرفت معنی یك به کاره همه برابر در

 ولایت در شحنه این ./(دهخدا) آید کار وي از که کسی و کار قابل و لایق و کارآمد چیز هر. (نسبی ص[ )ر  /ر ]

 لیاقت و نیست اي کاره وجه هیچ به ،نداریم عقل منع از بیمی که ندانر ما شهر در شحنه این: نیست کاره هیچ ما،

 (.583/ 394: 1ج  فسایی، رستگار) «اردند کاري انجام

 از منـه  خـود  کـار  تـو ! سـاقی  اي مترسان مخورید، می دهد یم ستورد که چراگر و چون فضول عقل از را ما» ـ

 4 (.92: 1394 یصري،)ق «ترسد ینم او از کسی و نیست يا کاره عاشقان شهر در عقل شحنة! کن ساغر به می و دست

. است بیكاره خردفروشان ولایت در عقل عسس زیرا ؛بیار می و مترسان را عشاق گروه عقل ممانعت از» ـ

 «خزید کنجی در بیچاره شحنة/ رسید چون سلطان است شحنه چون عقل: مولوي بیت این از است بسمقت: نك
 (.116: 1399 معین،)

 .است شده وارد نیز لغت هاي فرهنگ از برخی در «کاره هیچ»

 [ر  ر ] کاره»: اند افزوده «کاره» مدخل در را حافظ بیت همین نفیسی فرهنگ استناد به دهخدا نامة لغت در ـ

 مقام و منصب صاحب منصوب، آید، کار وي از که کسی و کار قابل و لایق و کارآمد چیز هر (نسبی ص)

 می و مترسان عقل منع  ز را ما: کاره هیچ ،کاره همه مشغول، کاره ب شغلی، داراي مقامی، شاغل ر،مؤث  (الأطبا ناظم)

 :اند نوشته مدخل این به مربوط پاورقی در .(کاره ذیل: 1336 دهخدا،) «نیست کاره هیچ ما ولایت در شحنه کان بیار

 فرهنگ از نقل به مدخل همین ادامة در سپس (.همان) «شود می غرض نقض نگیریم معنی این به را( کاره) اگر»
 (.همان) کاره هیچ ؛کاره همه ؛هرکاره ؛ستمكاره همچون سازد فاعلی صفت و آید ترکیب در: اند افزوده معین

 از یكی که اند آورده آن براي معنی سه و اند دانسته صفت را «کاره هیچ» دستوري تهوی  سخن فرهنگ در ـ



 1400 مستانز (52، )پیاپی 4 ةشمار، زدهمیس سال  ، دورة جدید،نجاه و هشتمپسال   ادب فارسی، شناسی متن یه علمینشر /24

 

: 1381 انوري،. ر ) اند کرده نادتاس حافظ شعر همین به فقط و است «مسئولیت و قدرت و کار نوع هر بدون» آنها

 (.کاره هیچ ذیل

 بررسی و بحثـ 2

 شارحان سخن نقد 1ـ2

 در دیگري ضبط یا جایگزین هیچ ،حافظ غزلهاي در ها دگرسانی دفتر گواهی به که است گفتنی چیز هر از پیش

 صورت و (305-304: 1385 نیساري،. ر ) ندارد وجود عبارت این براي ،حافظ دیوان خط ی نسخةسی و شش  میان

 .باشد همین باید است، گفته حافظ آنچه اصلی

 هروي نظر نقد در شعر در سكته ایجاد و «چكارههی» نوشتن سرهم یا جدا براي نیز ندوشن اسلامی سخنان

 5 .گیرد می قرار هیچ روي بر تكیه بلكه ؛شود نمی ایجاد اي سكته زیرا نیست؛ پذیرفتنی

 :است برجسته نكتة دو دارندةبر در شد، نقل بالا در که حافظ نشارحا ترین مهم نظر

 ؛«است کاره هیچ» یعنی ؛«نیست هیچكاره» (الف

 .نیست «اي کاره مطلقا » یعنی ؛«نیست کاره هیچ» تاس قید «چهی» (ب

 هیچ در ،«نیست کاره هیچ» عبارت  فارسی، نثر و نظم متون در ،«هیچكاره/ کاره هیچ» کاربرد چندین میان در

 اام ؛اند نكرده نقل شاهدي قدیم متون از نیز شارحان که است دلیل همین به و 6 نشد دیده حافظ از پیش متنی

 :اند سروده چنین او تأثیر تحت ،زیاد بسیار احتمال به و حافظ روزگار از بعد شاعر چند

ـــدة  نیســت چــاره مـــرد  رضــــا دیــــار درمــان

 

 «نیسـت  کــاره  هیــچ » جـز  به دیـار این فــرزند 

 (380 :1، ج 1378 شیرازي،)عرفی    

 هسـت  هرچه ستا عشق که ورز عشق فیـض اي

 

 «نیسـت  هکـار  هـیچ » درو نیست عشق که دل آن 

 (142: 1371 کاشانی،)فیض    

 آنـــك  بـــراي  از خـرف  عقــل مخــند خود بر

 

 

 «نیسـت  هیچكـاره » خـرد  پیر عشــق، شـهر در 

 (103: 1375 نوایی، امیرعلیشیر)   

 کمـــر  آن یـاد  در و دهــــانـــــم  آن فــكر در

 

 «نیسـت  کـاره  هـیچ » کسی روزگـار به من چون 

 ذیل هیچكاره( :7ج ، 1335 شاد،)   

 هیچكاره» دارد، حافظ با دیگران به نسبت کمتري زبانی و زمانی فاصلة (.ق 942-858) شیرازي اهلی هرچند

 :«نیست کاره هیچ» نه ،است گفته «است

 بــرد نمــی کــس اجــل نــام عشــق کــوي در

 

 ایسـت  کـاره  هـیچ که عشق هسـت اجـل    جایی 

 (70: 1344 شیرازي،)اهلی    

 :است برده کار به «است هیچكاره» نیز 7 (.ق ؟1090-1027) قزوینی واعظ یا

ــظ ــه واع ــر ب ــت فك ــان دوس ــخن از زب ــد س  مبن

 

 اسـت  هیچــكاره  زبــــان  نشسته دل که جایی 

 (104: 1359 )واعظ قزوینی،   

 رگدی شاهدي نیافتن سبب به ظاهر هب این و اند کردهغفلت از توجیه دستوري  این عبارت توجیه براي شارحان
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 یا «کاره هیچ» آخر به «اي» پس ،داد قرار را «مطلقا » ،«هیچ» جاي به باید ،آنان گفتة بنابه اگر .است فارسی زبان در

 گفته که است آن دقیق و درست ایشان، تعبیر براساس زیرا ؟شود می افزوده چه عوض  در و کجا از «اي کاره»

 .ندارد و نداشته کاربردي جدید، و دیمق در فصیح، فارسی زبان در که «نیست کاره مطلقا »: شود

 «هيچ»كاربرد نحوی  2ـ2

 8 :است داشته متون در مختلفی کاربردهاي نحوي ساخت ازنظر «هیچ»

 + فعل منفی )نكره/ وحدت( + ی هيچ + اسم 1ـ2ـ2

 تفــاوت چــه شــد مــن مرشــــد مغــــــان پیــــر گــر

 

 نیسـت  ـــدا نیسـت کـه سـر ي ز خ    «سري هیچ» در 

 (129: 1377 حافظ،)   

ـــر ـــو روي ناظـ ـــب ت ـــران صـاح ـــد نظـ  آري انــ

 

 نیسـت  کـه  نیسـت  «سـري  هـیچ » در تو گیسوي سر  

 (131 :)همان   

 بعیـد  بـس  مقصـد  و اسـت  خطرنا  بس منزل گرچه

 

 مخور غــم پایان نیست را کــان «نیست راهی هیچ» 

 (229 :همان)  

 منفی فعل+  اسم+  هيچ 2ـ2ـ2

 9(.298: 1389 ر،منو  بن دمحم) «نیست کار هیچ جهان دو هر راند را ایشان که ندا آن ما همكاران» -

 روي مـی  کـه  کــن  خــود  کـــارسازي  امروز -

 

 نیست کـــار هیچ او در که منــزلــی به فــردا 

 (567: 1363 یمین، )ابن  

 طیــر منـــطق و بــاد اســب و آصــــفی شكــــوه

 

 «نبست طرف هیچ» خواجـــه ازو و رفت باد به 

 (109: 1377 )حافظ،  

ــم ــه او انی ـــدا ک ـــده خـ ــت آفری ــیچ از اس  ه

 

 «نگشادســت آفریــده چیهــ» کــه ســتا اي دقیقـه  

 (113 :)همان   

 نیســت آگــاه مــا حــال از ظاهرپرســت زاهــــد

 

 «نیسـت  اکراه هیچ» جاي گوید هرچه ما حق در 

 (130: )همان   

 نقـش  بسـیار  سـادة  بلنـد  سـقف  ایـن  چیــست

 

 «نیست» آگــاه جهـــان در «دانا هیچ» معم ا زین 

 (130 :)همان  

 بـود  دمـی  خـوش  دهـی  عشـق  به دل که هرگه

 

 «نیست استخاره هیـــچ» حاجت خیر کـــار در 

 (131: )همان  

 مثبت فعل+  اسم+  هيچ 3ـ2ـ2

 ــ - ــر هــ ــو چیوگــ ــد آرد پد يخــ ــبــ  دیــ

 

ــان  ــدر بســـ ــر پـــ ــببا ســـ ــبر دیـــ  دیـــ

 (164: 3، ج 1374 ،ی)فردوس   

 ــ - ــر ه ــرد دار چیگ ــ يخ ــو ب ياریو هش  داری

 

 تمن ا    بـــه او اثـــر بـــر مـــرو مســـت چـــون 
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 (5: 1368)ناصرخسرو،   

 هیــــچ دامــــاد خواهـــــی گزیـــد     اگــــر 

 

ـــاه از ب ه     ـــن شــــ ـــد بهمـ ـــد نیــای  پدیــ

 (133: 1370، الخیر ابی)ایرانشاه بن    

ــ - ــدانك   رگ ــنم ب ــدمت ک ــزا را خ ـــچ ناس  هی

 

 

ــتم  ـــزاي هس ـــرچه ســ ــاق در هــ ــزا آف  ناس

 (33 :1364 )مسعود سعد سلمان،   

ــوي  آن دیوانــــــه شــد مـــــردي عزیــز    س

 

ــت  ــهس گفـــ ــیچ آرزوي ـتتـــ ــز هـــ  چیـــ

 (179 :1388 عطار،)   

 نشانة نكره «هيچ» 3ـ2

 آن کمك به و تاس شده گرفته نادیدهاي است که  نكته ،آورده «کدام» و «هیچ» بارةدر دبالأ نهج صاحب آنچه

 چنانكه باشد، تنكیر مفید اسم، قبل ما کدام لفظ گاهی» :یافت حافظ عبارت این براي دستوري وجیهیت توان می

 (.466: 1396 رامپوري،) «گاه هیچ و وقت هیچ و شتر کدام و اسب کدام: مثالش هیچ،

: دانست باید» :بنویسد و بپردازد الغنی نجم نظر نقد  به که است داشته آن بر را معین غریب، ظاهر هب تعبیر  این

 از کنایات مبحث در باید و است کنایات اقسام از هم "هیچ"و است کنایات اقسام از و استفهام ادوات از "کدام"

 (.54: 1369 معین،) «گفت سخن آنها

 ةگفت به ،گوید می سخن نكره «ي» حذف از وقتی ،نكره و معرفه و جنس اسم کتاب از دیگري جاي در معین

 این نثر در ولیكن ؛اندازند می اشعار در را تنكیر یاي این هنگام بسا» :کند می استناد خراسانی احمد و الغنی نجم

 کسی یعنی. معدوم شود جهان از يهما ور/ بوم سایة زیر به نیاید کس: راست سعدي. ندارد جواز سمت حذف

 نثر در. افتد می شعر در بیشتر و نثر در گاه منفی جملة در "کسی" کلمة آخر از نكره نشانة ي» .(40 :همان) «نیاید

 (.41: همان) ...«نخواست کس بد. نگفت بد کسی به مانند

 :کند می نقل هایی نمونه چنین دیگر جاي در سپس

ــس ـــاموخت کـ ــم نیـــ ـــر علـ ــن تیــ  از مـ

 

ــه  ـــرا کـ ـــت مـــ ـــانه عاقبــ ـــرد نشـــ  نكــ

ـــی  ــه را عالمـــ ــت کـ ـــد گفـ ــس باشـ  و بـ

 

ـــرچه  ــد هــ ـــرد گویـ ـــدر نگیــ ــس انـــ  کـ

ـــر بـــه نیـــــاید کـــس   بــــوم سایــــة زیــــ

 

 معــــــدوم شــــود جهــــان از همـــــــاي ور 

 این همة در» :نویسد می است، کرده وارد الأدب نهح صاحب بر پیشتر که نقدي برخلاف ها بیت این استناد به و 

 به "هیچ" بلكه نیفتاده؛ "ي" گفت توان یم ،است افتاده «کسی» کلمة آخر از "ي"منفی هاي جمله در که ها مثال

 (.42-41 :همان) «است افتاده آن لوا از نفی قرینة

 و «هیچ» از که هنگامی او. است کرده نقض ،الغنی نجم نظر  نقد در را خود سخن ،جمع و مفرد کتاب در معین

 :کند می استناد زیر شعر به ،آید می میان بهسخن  آن از بعد اسم 

 تـر  یم بـا تـو ز شـكر خـوش    هیچ سخن گـو  گر

 

 فروبـاري  اشـك  صـد  گیـري،  دل بـه  کینـه  صد 

 (.217: 1369 معین،) «سخنی یعنی» :نویسد می «سخن هیچ» معنی در و پاورقی در و 

 استعمال وحده و نكره "ي" جاي به را "هیچ" کلمة گاهی نویسندگان و استادان» :است گفته نیز خهمایونفر 
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 مورد کمتر ،نبوده روشن کس همه براي هم نكره و است دانسته نمی کسی را آن معنی اواخر این در چون. اند کرده

 (.968: 1364 همایونفر خ،) «دهند می و داده قرار استعمال

 و «هیچ» که رسد می نظر به صحیح 9 ،اند گفته همایونفر خ و الغنی نجم نچهآ ،ترپیش هاي نمونه به استناد با

 .آیند می نكره "ي" از نیابت به یا هستند فارسی زبان در نكره علامت 10«کدام»

 است کرده می نكره را آن و است آمده می اسم از پیش در کدام و هیچ»: گردیم بازمی الغنی نجم سخن به دوباره

 وقت هیچ ،[شتري ]= شتر کدام 10،[اسبی ]= اسب کدام ترتیب به است آورده تعریفش در مثال، صورت به آنچه و

 (.466: 1396 رامپوري،. ر ) «است[ گاهی]=  گاه چهی ،[وقتی]= 

 :گفت توان می شد، نقل «هیچ» کاربرد از بالا در که هایی نمونه در بنابراین

 ؛(1ـ2ـ2. ر ) ستا چنین «هیچ» کاربرد معمول صورت (الف

 ؛(2ـ2ـ2. ر ) دارد حذف جواز نكره «ي» گاهی اما ؛رود می کار به منفی فعل+  هیچ گاهی (ب

 است نوشته «قلیل» و «اند » معنی به «هیچ» معناي دربارة مختاري عثمان دیوان حاشیة در همایی چهآن (پ

 در معین آنچه یا و (719: 1382 مختاري، عثمان .ر ) است عربی «ابدا » لفظ مانند تأبید و تأکید قید مفهوم به که

/ حریر پیشش بنهاد و بیاورد: آید "ندکیا"و "یك" معنی به مثبت جملة در هیچ» :است گفته قاطع برهان حاشیة

 شاهنامه طوسی، دوسیفر /شهریار اسكندر جز نبودي/ نگار در بدي جنبش هیچ گر که/ دلپذیر صورتی برو نبشته

 «هیچ» و نیست پذیر تطبیق «3ـ2ـ2» هاي نمونه با کم دست  ،است آمده ،(هیچ ذیل: 1391 برهان،) «1858 ص 7 ج بخ

 .است وحدت/ نكره «ي» معادل آن نندما و ها نمونه این در

 :دید نكره «ي» جاي به را هیچ» توان می نیز ج ممتر هاي قرآن از نقل به قرآنی فرهنگنامة در

 (.69: 1 ج ،1372 ،قرآنی فرهنگنامة)(« 136: 2[ )55 ق] کس هیچ :د  اح » ـ

 (.904 ،903: 2 ج همان،) «چیز هیچ: شیئا » ـ

 یدشا ابتدا در. دید توان می را کاربردي چنین نیز شود می نقل میبدي الأسرار کشف از که زیر نمونة چند در

 : نیست چنین که صورتی در است، شده داده قرار عربی منفی فعل برابر در فقط «هیچ» که آید پدید گمان این

 میبدي،) نیاید کار به را خویش هیچ خویش هیچ که روز آن (41: خانالد ) «ش یئا  م ول ی ع ن م ول ی غنیلای  وم ی »  ـ

 .(105: 9، ج 1371

 .(165 :1 ج همان،) چیز یچه به را کس کس نیاید کار به و نبود بسنده که (48: البقره) «یئا ش  فس ن  نع  فس ن  جزيلات »  ـ

 (.315 :5 ج، 1371 میبدي،) منگرید پس باز شما از کس هیچ و( 65 :الحجر) «د ح أ منك م  تف لت لای  و »ـ 

 .(67: 3 ج، 1371 )میبدي، (20 :المائده) را کس هیچ ا د ح أ هرگز نداد آنچه «ؤت ی  مل  ما» ـ

 کسی،» معادل معین فارسی نگفره از نقل به «کس هیچ» و چیزي معنی به «چیز هیچ» دهخدا نامة لغت در

 11 (.کس هیچ و چیز هیچ ذیل: 1336 دهخدا،) است آمده «شخصی

 مقـدار،  حالـت،  شـی،،  پدیده، سلب و نفی براي»: اند آورده «چیز هیچ» مدخل  برابر در سخن بزرگ فرهنگ در

 «وقت هیچ» مدخل برابر در یا( چیز هیچ ذیل: 1381 انوري،) «چیزي ؛رود می کار به آن جز و ذهنی امر سخن، موضوع،

 کـه  شـواهدي  کـه  صورتی در (.وقت هیچ ذیل: همان) ...«هیچگاه هرگز؛ ؛ها زمان همة از کند می حكم نفی»: اند آورده

 :است نكره «ي» جاي به« هیچ» وجود مؤی د  ،اند کرده نقل مختاري و سعد مسعود شعر از مدخل این براي
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ــتم     ــتگه داشـ ــن دسـ ــو مـ ــیچچـ ــت هـ  وقـ

 

 زبـــــان مـــــرا عـــــادت  نـــــه نبـــــود      

 (859 :1364 )مسعود سعد سلمان،   

 :شاهد این با ،«هرگاه؛ هر وقت» معناي در و

ــرد ــیرز  يزود گـــــ ــیران ســـــ  ران  شـــــ

 

 شــــیر یبــــر پــــ وقــــت هــــیچ يگــــر رو 

 (719 :1382 ،ي)مختار   

 

 گيری نتيجهـ 3

 کاره همه» معادل امروز زبان در ـ که حافظ شعر در کاررفته بهـ  «نیست کاره هیچ» عبارت  دستوري  تبیین براي

 نظم متون نحوي حورم در «یچه» دستوري کارکرد و ساخت به باید ،است به شمار رفته «نیست اي کاره»یا « است

 قیدي معناي جز به باشد، رفته کار به اسمی از قبل «هیچ» اگر گاهی. کرد توجه آن از پیش و هشتم قرن نثر و

 یساندستورنو میان در بار نخستین .افزود نكره «ي» توان می آن جاي به و است نكره «ي» حكم در خود،

 شارحان اما ؛اند کرده توجه نكته این به همایونفر خ عبدالرحیم سپس و الادب نهج صاحب رامپوري، خان الغنی نجم

 یا يشاهد آوردن یا دستوري توجیه هیچ بی را آن ،«نیست کاره  هیچ» دستوري ساخت به توجه بدون حافظ شعر

 «ي» مانه حكم در «نیست کاره هیچ» عبارت در «هیچ» که درحالی. اند داده انطباق حافظ بیت نايمع با دقیق، مثالی

 .نیست اي کاره یعنی ،«نیست  کاره  هیچ» سرانجام و است نكره

 

 نوشت پی
 فهرست. ر ) است غنی و قزوینی تصحیح براساس ،است شده استناد آن به مقاله این در که حافظ هايبیت همة .1

 (.منابع

 عشق مخالف و مانع عقل» :است گفته اساس این بر و دانسته مربوط هم به را غزل این مسو و دوم بیت مشاهیخر  .2

 عقل منع که طوريبه ،بخوانند مستقل را سوم بیت بعضی ،است ممكن» که افزاید می سپس (.378: 1372 مشاهی،خر ) «است

 ندارد، تقابل( خوردن می) می با عقل حافظ نزد در. دارد استعباد ولی ،نیست منتفی اگرچه معنی این. شود "می" به مربوط

 :گوید چنانكه .دارد قابلت عشق با بلكه

 باشـد  حكایـت  چـه  ایـن  شــراب انــكار و من

 

ـــا  ــن غالبـ ـــدرم ای ــل قــ ــت و عق ــد کفای  باش

 کـنم  مـــی  تـر   گــل  موسم به من که حاشــا 

 

 کــنم کــی کــار ایــن زنـــم مــی عقـــل لاف مــن 

 بنـوش  مـی  حـافظ  گفـت  کردم عقل با مشورت 

 

ــاقیا  ــی س ــه ده م ـــول ب ــار قـ ـــؤتمن مستش  مـ

 (.188-183: 1384 مشاهی،خر . ر ) دید توان می نیز ،حافظ زبان و ذهن کتاب در جزئی تغییراتی با را مطالب مینه 

 (.منابع فهرست. ر ) است هروي حسینعلی مقالة منظور. 3

: 1397 ان،هم ـ. ر ) اسـت  کـرده  تكرار بیت این معنی در را هاعبارت همین ،معنی این از نكته یك کتاب در قیصري. 4

234 .) 

 «کاره هیچ» ،(9: 1394 حافظ،. ر )( .ق 801 مورخ) ایمانی عكسی چاپ و( .ق 827 مورخ) خلخالی عكسی چاپ در .5

 .است شده نوشته هم از جدا
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 (.89: 1390 گیوي، احمدي و انوري. ر ) اند دانسته نكره ،«آید می...( و هیچ همه، هر،) مبهم صفات همراه که را هاییاسم»
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